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オマーンは、旅行と持続可能性を中心に据えた経

済多様化の長期ビジョンを進めています。オック

スフォード・ビジネス・グループによる新しいグ

ローバルプラットフォーム動画では、遺産・観光

Oman is advancing its long-term vision for 

economic diversification, with travel and 

sustainability at its core. A new Global Platform 

video by Oxford Business Group features an 
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大臣サリム・アル＝マフルキ( المحروقي سالم )氏と、観

光省次官アッザン・アル＝ブサイディ(عزان 

氏への独占インタビューが紹介され、オ(البوسعيدي

マーンが投資先・旅行先としての地位を確立する

ために行っている継続的な取り組みが強調されて

います。 

exclusive interview with Salim AlMahruqi (سالم 

 Oman's Minister of Heritage and ,(المحروقي

Tourism, and Azzan Albusaidi ( المحروقي سالم ), 

Oman's Undersecretary of Tourism, highlighting 

the country's ongoing efforts to position itself as a 

leading investment and travel destination. 

オマーン国家構想 2040では、観光が経済成長の

重要な柱とされており、2040年までに 1,200万

人の訪問者を呼び寄せることが目標です。統合観

光複合施設(ITC)、高級宿泊事業、冒険観光や天文

観光（アストラルツーリズム）などのニッチ観光

体験の開発を含む、観光分野の近代化と国際競争

力向上のための戦略的取り組みが進められていま

す。これらの一環として、10月から 4月にかけ

て 500便のシャトル便が運航される予定であり、

さらにオーストラリアやニュージーランドを含む

アジア太平洋地域との連携を強化するため、シン

ガポールに地域マーケティングオフィスを開設す

る計画です。 

Under Oman Vision 2040, tourism has been 

identified as a key pillar for economic growth, with 

a target of attracting 12m visitors by 2040. 

Strategic initiatives are being implemented to 

modernise the sector and enhance its global 

competitiveness, including the development of 

integrated tourism complexes (ITCs), luxury 

hospitality projects, and niche tourism experiences 

such as adventure and astral tourism. As part of 

these efforts, Oman is expanding its connectivity, 

with 500 shuttle flights set to operate between 

October and April, and the upcoming launch of a 

regional marketing office in Singapore to 

strengthen engagement with Asia-Pacific markets, 

including Australia and New Zealand. 

持続可能性はオマーンの観光政策における中心的

優先事項であり、国連の持続可能な開発目標

(SDGs)や 2050年ネットゼロ目標と整合していま

す。この取り組みの一部として、オマーンはイテ

ィー持続可能都市( السياحة لتطوير المتكامل ييتي )を開発し

ており、これは国内初のカーボンニュートラル観

光開発になります。また、すべての観光イニシア

チブに持続可能性の原則を組み込むことが求めら

れており、責任ある分野の成長が保証されていま

す。 

Sustainability remains a central priority for Oman's 

tourism agenda, aligning with UN Sustainable 

Development Goals and the country's national 

net-zero target for 2050. In line with this, Oman is 

developing Yiti sustainable city ( لتطوير المتكامل ييتي  

-which will be the country's first carbon ,(السياحة

neutral tourism development. Additionally, all 

tourism initiatives are required to incorporate 

sustainability principles, ensuring responsible 

sector growth. 

サリム・アル＝マルキ氏は、観光への投資とイノ

ベーションの促進に対する政府のコミットメント

を強調しました。 

Salim AlMahruqi emphasised the government's 

commitment to fostering investment and 

innovation in tourism. 

オマーンは、安定性、豊かな文化遺産、息を呑む

ような景観という魅力的な組み合わせを備えてお

“Oman offers a compelling combination of 

stability, rich cultural heritage, and breathtaking 



り、投資家と観光客の双方にとって魅力的な旅行

先となっています。持続可能性への注力により、

責任ある将来を見据えた成長が確実に達成されま

す」とアル＝マルキ氏は述べました 

 

landscapes, making it an attractive destination for 

investors and visitors alike. Our focus on 

sustainability ensures that growth is achieved in a 

responsible and forward-looking manner," he 

stated 

サリム・アル＝マフルキ( المحروقي سالم )氏は、観光分

野における投資とイノベーション促進に対する政

府の強い姿勢を強調しました。 

Azzan Albusaidi ( المحروقي سالم ) highlighted the 

importance of Oman's tourism strategy in driving 

economic expansion 

オマーンは安定性、豊かな文化遺産、そして息を

のむ自然景観を兼ね備えており、投資家と訪問者

の双方にとって魅力的な目的地です。私たちが重

視する持続可能性によって、責任ある前向きな成

長が実現されます」と述べました。 

“Oman offers a compelling combination of 

stability, rich cultural heritage, and breathtaking 

landscapes, making it an attractive destination for 

investors and visitors alike. Our focus on 

sustainability ensures that growth is achieved in a 

responsible and forward-looking manner," he 

stated. 

アッザン・アル＝ブサイディ( البوسعيدي عزان )氏は、

観光戦略が経済拡大を推進する上での重要性を強

調しました。 

「ビジョン 2040のもとで進められている観光分

野の発展は、単に訪問者数を増やすことが目的で

はありません。文化的・環境的な遺産を尊重する

高付加価値体験を創出することなのです。私たち

は地域社会と国際投資家の双方に利益をもたら

す、持続可能な観光産業の育成に取り組んでいま

す」と述べました。 

 

Azzan Albusaidi ( البوسعيدي عزان ) highlighted the 

importance of Oman's tourism strategy in driving 

economic expansion. 

 

“The development of our tourism sector under 

Vision 2040 is not just about increasing visitor 

numbers; it is about creating high-value 

experiences that respect our cultural and 

environmental heritage. We are committed to 

fostering a sustainable industry that benefits both 

local communities and international investors," he 

said. 

また、オマーンの OBGカントリーディレクター

であるダナ・アガルビシアン氏は、観光戦略の広

範な重要性を強調しました。「オマーン・ビジョ

ン 2040は、持続可能な経済多角化に向けた明確

な道筋を示しており、観光はその中心にある分野

です。進行中の戦略的取り組みは、オマーンの国

際的な観光地としての魅力を高めるだけでなく、

Dana Agarbicean, OBG's Country Director in 

Oman, underscored the broader significance of 

Oman's tourism strategy. “Oman Vision 2040 

presents a clear roadmap for sustainable 

economic diversification, with tourism as a 

cornerstone of this transformation. The strategic 

initiatives being implemented will not only 



長期的な経済的強靭性も支えるでしょう」と述べ

ました。 

enhance Oman's appeal as a global tourism 

destination but also support long-term economic 

resilience," she said. 

この最新の Global Platform動画は、オマーンの文

化遺産・観光省と協力して制作されたもので、オ

マーンの変化する観光分野とその広範な経済的影

響についての詳細な視点を提供しています。動画

の全編は以下から視聴できます。 

This latest Global Platform video, produced in 

collaboration with Oman's Ministry of Heritage and 

Tourism, offers a detailed perspective on Oman's 

evolving tourism landscape and its broader 

economic impact. To watch the full video, visit 

  

（注）英文は、オマーン政府が発表した原文をそのまま

掲載し、和文はその翻訳です。 

Note: This English text is reproduced exactly as 

published by Government of Oman, without modification. 

 


